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�EVWUDFW�� 7�LV� DUWLFO�� DLPV� W�� LG��WLI�� W��� SUDJPDWLF� I�DW�U�V� �I� E�W�� (�JOLV�� D�G�

Vietnamese�inde�nite�pronouns�in�communication.�Quantitative�and�qualitative�methods�are�

combined�for�the�comparison�and�contrast�research.�Research�activities�include�observation,�

F�OO�FWL����V��W��VLV��D�G�D�DO�VLV��7���GDWD�I�U�W���U�V�DUF��F��VLVW��I�S�UDV�V���WW�UD�F�V��

D�G�V��W��F�V�IU�P�DSSU��LPDW�O�������OL���E��NV�����DUWLFO�V��D�G���EVLW�V�L��E�W��(�JOLV��

D�G��L�W�DP�V���L��W���DU�DV��I�OLW�UDU��PDW�ULDO�D�G�OL�J�LVWLF�U�V�DUF���6�P��VLPLODULWL�V�

and�di�erences�are�found�based�on�criteria�such�as�emotional�nuances,�grammar,�politeness,�

F��W��W�� I�UPDOLW��� FODULW���DJ����VV�� F�OW�U��� D�G� F�PP��LFDWL��� S�US�V��� 7��� IDFW�UV�

in�uencing� the� pragmatic� uses� of� inde�nite� pronouns� include� grammatical� structures,�

pragmatic� intent,� social� relations,� context� dependence,� de�niteness,� register,� formality,�

communication�purposes�(precision�or�ambiguity),�and�styles�of�cultural�communication.�The�

DUWLFO��PD��SU��LG��VW�G��WV�D�G��W��U�U�V�DUF��UV��LW��D��V�I�O��W���J��V�P���DW�L�W��VL����

look�at�the�pragmatic�uses�of�both�English�and�Vietnamese�inde�nite�pronouns.�

.H��RUGV�� features,� pragmatic� uses,� English� and� Vietnamese,� inde�nite� pronouns,�

F�PP��LFDWL���

���DQ�L�2SHQ�8QLYHUVLW����DQ�L��9LHWQDP

I.�Introduction�

Nowadays,� the� use� of� inde�nite�

SU�Q�XQV� DP�QJ� OHDUQHUV� DQG� ODQJXDJH�

XVHUV� VWLOO� FDXVHV� YDJXHQHVV� DQG� HYHQ�

DPELJXLW��� %�WK� WKH� OHDUQHUV� DQG�

ODQJXDJH�XVHUV��IWHQ�JHW�F�QIXVHG�DE�XW�

inde�nite�pronouns�in�sentences.�What�is�

more,� they� are� not� con�dent� and� active�

in� using� inde�nite� pronouns.�There� is� a�

F�PSDUDWLYH�UHVHDUFK�JDS�LQ�WKH�SUDJPDWLF�

DVSHFWV� �I� (QJOLVK� DQG� 9LHWQDPHVH�

inde�nite� pronouns.� It� is� seen� that� the�

SUDJPDWLF� PDWWHUV� �I� E�WK� (QJOLVK� DQG�

Vietnamese�inde�nite�pronouns�have�not�

EHHQ�WK�U�XJKO��DQG�LQWHQVLYHO��H[SO�UHG�

LQ� F�PPXQLFDWL�Q�� �DVSHOPDWK� �������

maps�the�range�of�variation�in�inde�nite�

SU�Q�XQV� ZLWK� UHVSHFW� W�� I�UPDWLYH� DQG�

IXQFWL�QDO�U�OHV���LYHUVLW��DULVHV�WKU�XJK�

D� VHW� �I� XQUHVWULFWHG� XQLYHUVDOV� DQG� D�

QXPEHU� �I� LPSOLFDWL�QDO� XQLYHUVDOV��

7KH� UHVHDUFK� F�YHUV� WKH� IXQFWL�QDO� DQG�
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formal� types� of� inde�nite� pronouns.�

The� aspects� of� the� negative� inde�nite�

SU�Q�XQV� DQG� WKH�JUDPPDWLFDOL]DWL�Q��I�

inde�nite� pronouns� are� systematized.�

Đinh� (2011)� studies� the� uses� of� the�

inde�nite�pronouns� in�both�English� and�

Vietnamese� a�rmative� sentences.� The�

UHVHDUFK� VF�SH� LV� OLPLWHG� W�� WUDQVODWL�Q��

1�W� PDQ�� OLQJXLVWLF� IHDWXUHV� DUH�

LQGLFDWHG�� 7KHUH� DUH� PDQ�� QHFHVVDU��

examples�of�pragmatic�usage�of�inde�nite�

SU�Q�XQV� JLYHQ�� EXW� ZLWK� Q�� LQWHQVLYH�

analysis.� Nguyễn� (2015)� does� research�

�Q�WKH�VHPDQWLF��V�QWDFWLF��DQG�SUDJPDWLF�

structures� of� Vietnamese� inde�nite�

SU�Q�XQV�� �H� UHIHUV� W�� WKH� QHFHVVLW�� �I�

contexts�attached�to�the�use�of�inde�nite�

pronouns� and� successfully� makes� some�

strong�points�stand�out.�Relying�on�a�few�

SUDJPDWLF� IHDWXUHV� LQ� WKH� DE�YH�VWXGLHV��

WKH�ZULWHU�DLPV�W��F�QGXFW�D�F�PSDUDWLYH�

VWXG�� �I� (QJOLVK� DQG� 9LHWQDPHVH�

inde�nite� pronouns,� a� research� gap� that�

the�writer�wishes�to��ll.�It� is�hoped�that�

UHVHDUFK��Q�WKH�JDS�ZLOO�SU�YLGH�D�FOHDUHU�

SLFWXUH� �I� WKH� FKDUDFWHULVWLF� IHDWXUHV� �I�

both� English� and� Vietnamese� inde�nite�

SU�Q�XQV�� 0LVXQGHUVWDQGLQJV� ZLOO� EH�

UHGXFHG�� 7KH� UHVHDUFK� TXHVWL�QV� DUH�� ���

:KDW�DUH�WKH�P�VW�F�PP�Q�SUDJPDWLFDO�

XVHV� �I� E�WK� (QJOLVK� DQG� 9LHWQDPHVH�

inde�nite� pronouns� in� communication?�

2,�What�communicative�factors�in�uence�

WKH� SUDJPDWLFDO� XVHV� �I� E�WK� (QJOLVK�

and� Vietnamese� inde�nite� pronouns?�

7KH� VXUYH�� PLJKW� KHOS� ODQJXDJH� XVHUV�

DQG�OHDUQHUV�EH�DZDUH��I�WKH�PHDQLQJIXO�

values� of� using� inde�nite� pronouns�

LQ� XWWHUDQFHV� �U� VHQWHQFHV�� DFU�VV�

various� styles� for� di�erent� purposes� or�

LPSOLFDWL�QV�LQ�F�PPXQLFDWL�Q��,W�PLJKW�

DOV�� EH� D�XVHIXO� V�XUFH� �I� UHIHUHQFH� I�U�

�WKHU�UHVHDUFK��U�VWXGLHV��

����/LWHUDW�UH�UHYLH��

2.1.�Concepts�of�English�inde�nite�

SUR�R��V�

In� doing� scienti�c� and� linguistic�

UHVHDUFK���DVSHOPDWK��������VXFFHVVIXOO��
makes�clear�various�semantic�and�formal�

properties�of�English�inde�nite�pronouns.�
7KH�P�VW�F�PP�Q��QHV�DUH��V�P������U���

any,�each,�no,�all,�…�7KH��DUH�F�PELQHG�
ZLWK� W�L�J�� ����� ���U��� E�G��� S��SO���

time,�…�to�convey�generality.�Đinh�(2017)�
analyzes�some�types�of�inde�nites,�such�as�

��LW��U������������E�W����LW��U���DF���P�F���
I�������U��� O�VV�� OLWWO���PD���� V���UDO��DOO��

����J������ LQ� WKH�DVSHFWV��I� VHPDQWLF�DQG�

V�QWDFWLF�VWUXFWXUHV�DQG�IXQFWL�QV��%HVLGHV�

their�role�as�pronouns,�inde�nites�are�used�

LQ�YDUL�XV�FDVHV�DV� VXEMHFWV���EMHFWV��DQG�
F�PSOHPHQWV�� ZLWK� YLYLG� GHWDLOV� I�U� IXOO�

H[SODQDWL�QV�DQG�UHIHUHQFHV��

�����&R�FHSWV� RI� �LHW�DPHVH�

inde�nite�pronouns�

According� to� Diệp� (1998),�

Vietnamese� inde�nite� pronouns� mostly�

belong� to� a� group� of� quanti�ers.� Those�
take�place�within�a�noun�phrase,�and�they�

DOZD�V�F�PH�EHI�UH�D�KHDG�Q�XQ��7KH��DUH�
UHIHUUHG�W��DV�D�W�SH��I�OH[LFDO�Z�UGV�WKDW�

H[SUHVV� V�PH� TXDQWLW�� DQG� GLVWULEXWL�Q��
7KH� TXDQWLW�� UHOLHV� �Q� HVWLPDWL�Q�� �Độ,�

dăm,� mấy,� hơn,� khoảng,� mươi,� vài,� gần,�

bất� cứ,� chưa� đến,� bất� kỳ,� lăm,� vô� luận,�
bất�luận,…”�and�the�distribution�includes:�

�mỗi,� mọi,� những,� từng,� các,� toàn� bộ,�
tất� cả,….”� 7KHUH� DUH� VWLOO� V�PH� P�UH�

Z�UGV�� DQG� WKH�� DUH� �IWHQ� XVHG� LQ� GLUHFW�
F�PELQDWL�Q�ZLWK�DQ��Q�XQV��VXFK�DV��tất�

cả,� toàn� bộ,� vô� kể,� tổng� thể,� nhiều,� ít,�
cơ� man,…”� Of� the� same� view,� Nguyễn�

(2013)� considers� inde�nite� pronouns� to�

be�a�kind�of�basic�but�optional�determiner�

I�U� 9LHWQDPHVH� Q�XQ� SKUDVHV�� 7KH�� DUH��
�mấy,� cả,� tất� thảy,� tất� cả,� vài,� một� số,�
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hết� cả,� nhiều,� toàn� bộ,� ít,� ba,� hết� thảy,�

dăm,� mươi,…”.� He� says� that� the� above�

inde�nites� always� convey� the� universal�

OLQJXLVWLF�SU�SHUWLHV��

�����&R�FHSWV� RI� SUD�PDWLF�

FRPP��LFDWLR��

�V�IDU�DV�SUDJPDWLF�F�PPXQLFDWL�Q�

LV� F�QFHUQHG�� %DUU�Q� DQG� 6WHHQ� �������

LQWU�GXFH� WKH� QDWXUH� �I� SUDJPDWLFV�� ,W� LV�

UHODWHG�W��WKH�XQGHUVWDQGLQJ��I�WKH�PHVVDJH�

LQ� F�PPXQLFDWL�Q�� 3UDJPDWLF� ODQJXDJH�

UHOLHV��Q�D�VHULHV��I�VSHHFK�DFWV��F�QWH[W��

implicature,� the� speaker’s� intention,�

SUHVXSS�VLWL�Q�� F�QYHUVDWL�QDO� PD[LPV��

V�FLDO� GLVWDQFH�� DQG� S�OLWHQHVV�� 7KH�

PHVVDJH� FDQ� EH� XQGHUVW��G� YLD� LPSOLFLW�

DVVXPSWL�QV� �U� V�FLDO� UHODWL�QVKLSV��

/�&DVWU���������F�QFOXGHV�WKDW�SUDJPDWLFV�

LV� DOZD�V� UHODWHG� W�� V�FLDO� ODQJXDJH� XVH�

LQ� UHDO�OLIH� LQWHUDFWL�Q� DQG� PD�� OHDG� W��

e�ects�on�communication.�Socio-cultural�

YDULDEOHV� DQG� HYHU�GD�� F�QYHUVDWL�Q� FDQ�

KHOS�VKDSH�WKH�ODQJXDJH�FK�LFHV�PDGH�E��

SDUWLFLSDQWV� LQ� WKHLU� LQWHUDFWL�QV�� &LFFLD�

������� KHOSV� UHDGHUV� EHWWHU� XQGHUVWDQG�

WKH� SUDJPDWLF� IHDWXUHV�� 7KH�� DUH� V�FLDO�

KLHUDUFK��� QHJDWLYH� VHQWHQFH� EHKDYL�U��

emotional�nuances,�classi�er�requirement,�

speci�c� vs� non-speci�c� distinction,�

JHQHULF��U�LPSHUV�QDO�UHIHUHQFH��DY�LGLQJ�

EODPH��U�UHVS�QVLELOLW���S�OLWHQHVV�DVSHFWV��

DQG�Z�UG��PLVVL�Q�LQ�SXUS�VH��

�����0HW�RGROR���

�����&R�WH�W�RI�WKH�VW�G�

Inde�nite� pronouns� play� an�

LPS�UWDQW� SDUW� LQ� WKH� OLQJXLVWLF� V�VWHP��

,Q� E�WK� (QJOLVK� DQG� 9LHWQDPHVH�� WKH��

Q�W��QO��KDYH�JUDPPDWLFDO� IXQFWL�QV�EXW�

DOV�� SUDJPDWLF� U�OHV� LQ� F�PPXQLFDWL�Q��

,Q� LQWHUFXOWXUDO� F�PPXQLFDWL�Q�� WKH�

di�erences� in� the� use� of� inde�nite�

SU�Q�XQV� EHWZHHQ� 9LHWQDPHVH� DQG�

(QJOLVK� PD�� OHDG� W�� PLVXQGHUVWDQGLQJV��
Due� to� the� big� di�erences� in� linguistic�

VWUXFWXUHV� DQG� FXOWXUDO� IHDWXUHV�� WKHUH�

LV� Q�� F�UUHVS�QGLQJ� ODQJXDJH� PDWFK��

Language� users� and� learners� �nd� it�hard�

to� communicate� well� with� inde�nite�
SU�Q�XQV�� 7KH� UHVHDUFK� LV� QHFHVVDU�� I�U�

improving�e�ective� communication.�The�

communicative� features� of� inde�nite�

SU�Q�XQV� UHPDLQ� D� P�VWHU�� LQ� UHDO�OLIH�
F�QWH[WV� VXFK� DV� QDUUDWLYHV�� LQVWUXFWL�QV��

�U�FDVXDO�F�QYHUVDWL�QV��

����� �FRSH� RI� WKH� VW�G�� D�G� GDWD�

FROOHFWLR�

7KH� VWXG�� ZDV� F�QGXFWHG� V�OHO��

W�� F�PSDUH� DQG� F�QWUDVW� WKH� SUDJPDWLF�

uses� of� inde�nite� pronouns� in� English�
DQG� 9LHWQDPHVH�� 7KH� VWXG�� I�FXVHV� �Q�

the�inde�nite�pronouns�used�in�sentences�

�U� XWWHUDQFHV� �I� GDLO�� F�PPXQLFDWL�Q��

7KH�� DUH� VK�UW� VHQWHQFHV� DQG� XWWHUDQFHV�

collected�from�around�10�online�books,�10�
DUWLFOHV��DQG�ZHEVLWHV�LQ�E�WK�(QJOLVK�DQG�

9LHWQDPHVH�� I�FXVLQJ� �Q� OLWHUDU�� WUHQGV�

DQG�OLQJXLVWLF�UHVHDUFK��

����� 5HVHDUFK� PHWKRGV� D�G� GDWD�

D�DO�VLV�

7KH� VWXG�� QHHGV� D� F�PELQDWL�Q� �I�

TXDOLWDWLYH� DQG� TXDQWLWDWLYH� PHWK�GV� I�U�
F�PSDULV�Q� DQG� F�QWUDVW�� 6WDWLVWLFV� �I�

characteristic�features�and�uses�of�inde�nite�

SU�Q�XQV� DUH� QHHGHG�� &�PSDULV�Q� DQG�

F�QWUDVW�UHVHDUFK�DFWLYLWLHV�ZHUH�F�QGXFWHG�
to�identify�the�di�erences�and�similarities�

LQ� WKH�SUDJPDWLF�XVHV��I�9LHWQDPHVH�DQG�

(QJOLVK� VHQWHQFHV� DQG� XWWHUDQFHV�� 7KH�

FULWHULD� I�U� GDWD� F�OOHFWL�Q� DQG� DQDO�VLV�

DUH� HP�WL�QDO� QXDQFHV�� JUDPPDWLFDO�
VWUXFWXUHV�� OHYHOV� �I� S�OLWHQHVV�� W�SHV� �I�

F�QWH[W�� GHJUHHV� �I� I�UPDOLW��� FXOWXUDO�

DVSHFWV�� DQG� F�PPXQLFDWLYH� SXUS�VHV�

of� inde�nite� pronouns� in� English� and�
9LHWQDPHVH�LQ�HYHU�GD��F�PPXQLFDWL�Q��
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IV.�Major��ndings�and�discussions�

������KH�SUD�PDWLF��VHV�RI�(��OLVK�

inde�nite�pronouns�in�communication�

In�English,�inde�nite�pronouns,�such�

as� “anything,”� “something,”� “anybody,”�

“some� where,”� “nothing,”� or� “noone,”�

refer� to� unspeci�ed� things,� persons,� or�

F�QFHSWV�� 7KH�� DUH� F�QVLGHUHG� QHFHVVDU��

W��OV�I�U�FHUWDLQ� W�SHV��I�F�PPXQLFDWL�Q�

without� speci�c� details.� There� are� about�

��SUDJPDWLF�IHDWXUHV�WKDW�KHOS�F�QYH��WKH�

LQWHQGHG�PHDQLQJ�WKU�XJK�OH[LFDO�Z�UGV�LQ�

general.�The��rst�pragmatic�property�is�that�

inde�nite� pronouns� rely� on� context.� For�

instance,�“Allare�welcome.”�(Grammarly,�

2023).� Those� inde�nite� pronouns� need�

a� speci�c� context� to� refer� to� a� group� of�

people,� which� helps� make� sense.� “All”�

and� “everybody”� might� be� di�erent� in�

DQ�WKHU�FDVH���Q�WKHU�SUDJPDWLF�SU�SHUW��

is�that�inde�nite�pronouns�may�function�as�

QHJDWLYH�S�ODULW��LWHPV��,W�PHDQV�WKDW�WKH��

DUH��IWHQ�XWLOL]HG�LQ�QHJDWLYH�F�QWH[WV�DQG�

LQWHUU�JDWLYH�F�QWH[WV���,V�WKHUHDQ�WKLQJ,�

can� do?”� (Caul�eld,� 2023).� They� can�

EH� VHHQ� LQ� GLUHFW� QHJDWL�Q�� �,� KDYHQ�W�

seen� anybody.”� (British� Council,� n.d.),�

or� indirect� negation:� “I� don’t� think� that�

anybody� will� like� this.”� (Glottopedia,�

�������7KH��FDQ�DOV��EH�VHHQ�LQ�V�PH��WKHU�

VHPDQWLFDOO�� UHODWHG� F�QWH[WV�� ,W� EHO�QJV�

to�a�non-�a�rmative�predicate.�In�general,�

WKH�� H[FOXGH� DQ�� SH�SOH�� HYHQWV�� �U�

�FFXUUHQFHV� IU�P� EHLQJ� SUHVHQW��7KLUGO���

it� is� true� that� inde�nite� pronouns� bring�

DE�XW�LQWHUDFWL�QV�ZLWK��WKHU�Z�UGV��7KH��

FDQ�EH�XVHG�ZLWK��WKHU�Z�UGV��U�SKUDVHV�

W�� DGG�P�UH� F�PSOLFDWHG� PHDQLQJV�� )�U�

H[DPSOH�� �7KHUH� LVQ�WPXFK� HOVHW�� VD��

about� it.”� (Easy� English� Path,� n.d.),� “at�

least� somebody’s� enjoying� themselves.”�

�/XGZLJ�JXUX��Q�G����7KH��DOZD�V�VXJJHVW�

D� QHDU�XQLYHUVDO� S�VVLELOLW��� )�XUWKO���

inde�nite� pronouns� sometimes� convey�

VWDQFHV��U�DWWLWXGHV�W�ZDUGV�D�FLUFXPVWDQFH��

Instead� of� a� speci�c� name,� “somebody”�

FDQ� EH� XVHG� W�� F�QYH�� D� GLVPLVVLYH�

attitude�or�to�imply�a�lack�of�importance.�

)�U�H[DPSOH���6�PHE�G���V�PH�QHZDQWV�

to� speak� to� you.”� (ThoughtCo,� 2020).� It�

is� known� that� “somebody”� might� imply�

an�existential�quantity,�whereas�“anyone”�

PD�� LQWU�GXFH� D� EU�DGHU� S�VVLELOLW���

Fifthly,� inde�nite� pronouns� are� suitable�

for� indicating� generalities.� “Nothing”� or�

“everything”� can� be� utilized� to� mention�

WKH� DEVHQFH� �U� W�WDOLW�� �I� V�PHWKLQJ�

ZLWK�XW� LGHQWLI�LQJ� LQGLYLGXDO� LWHPV��

“Everybody”� and�“everyone”� refer� to�all�

PHPEHUV� �I� D� JU�XS�� 7KH� QH[W� IHDWXUH�

is� that� inde�nite� pronouns� might� be�

used� to� describe� the� speci�c� e�ects,� but�

mostly� to�avoid� speci�city�or�directness,�

ZKLFK� PD�� EH� VXLWDEOH� LQ� V�PH� V�FLDO�

F�QWH[WV� WKDW� F�QWDLQ� YDU�LQJ� GHJUHHV� �I�

UHTXLUHPHQW���V�D�PDWWHU��I� IDFW��WKH�XVH�

of�inde�nite�pronouns�may�bring�about�a�

ELW��I�DPELJXLW���U�P�VWHU���,W�LV�D�PDWWHU�

of� uncertainty� and� speci�city.� Lastly,�

inde�nite�pronouns�can�be�used�to�refer�to�

free-choice� items.�For�most� cases,� “any”�

LV� D� IUHH�FK�LFH� LWHP�� 7KH�PHDQLQJV� DUH�

XQGHUVWDQGDEOH� LQ� D� QXPEHU� �I� F�QWH[WV��

All�in�all,�inde�nite�pronouns�are�often�just�

the�placeholders� for�non-�speci�c�nouns.�

7KHLU� SUDJPDWLF� DVSHFWV� KHOS� ODQJXDJH�

XVHUV�W��H[SUHVV�WKH�VXEWOH�PHDQLQJV��PLOG�

attitudes,� and� possible� speci�c� e�ects� in�

F�PPXQLFDWL�Q���

������KH� SUD�PDWLF� �VHV� RI�

Vietnamese� inde�nite� pronouns� in�

FRPP��LFDWLR��

Vietnamese� inde�nite�pronouns�are�

utilized� to� indicate� the� unidenti�ed� facts�

�U� WKH� YDJXHQHVV� �I� WKLQJV�� HYHQWV�� DQG�

SH�SOH��7KH��DUH�XVHG�W��DY�LG�XQZDQWHG�
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F�QIU�QWDWL�QV��U�PXQGDQH�UHSHWLWL�Q��DQG�

to�indicate�generality,�unknown�concepts,�

SH�SOH�� DQG� WKLQJV�� 6�PH� �I� WKH� PDLQ�

Vietnamese�inde�nite�pronouns�are�of�“ai,�

gì,�đâu,�nào,�đó,�chỗ,�họ,�bạn,�ta,�mình,�cái,�

tất� cả,….�They� are� used� in� combination�

with� some�determiners� (định� từ)� such�as�

“mỗi,� mọi,� một,� từng,� mấy,� những,� các,�

này,�kia,�ấy...”.�The�followings�are�the�main�

pragmatic� properties:� Firstly,� inde�nite�

pronouns�are�used�to�refer�to�unspeci�ed�

WKLQJV�� HYHQWV�� PDWWHUV� DQG� SH�SOH� LQ�

general.�For�example,�“Ailàm�cũng�được.�

Mình�điđâucũng�được.”�(FPT�Shop,�2025),�

“Ai�ơi�bưng�bát�cơm�đầy.”�(Phạm,�2025).�

Secondly,�Vietnamese�inde�nite�pronouns�

DUH�QHFHVVDU��I�U�ODQJXDJH�XVHUV�W��DY�LG�

UHIHUULQJ�W��WKH�WKLQJV��HYHQWV��DQG�SH�SOH�

mentioned�previously.�For�example,�“Nhà�

nghèo� sinh� con� thảo.� Người� ta� vẫn� nói�

vậy.”� (Loigiaihay.com,�n.d.).�Sometimes,�

Vietnamese� inde�nite� pronouns� reveal�

uncertainty�or�ambiguity�when�the�speaker�

LV� Q�W� VXUH� DE�XW� WKH� �EMHFWV� �U� HQWLWLHV�

WKH�� DUH� J�LQJ� W��PHQWL�Q�� 7KH� OLVWHQHUV�

and�the�readers�have�to�make�a�prediction.�

For�example,�“Người�ta� lấy�sẵn�dao�thớt�

và�dây�để�trói.”�(Nam�Cao,�2002,�p.�21).�

�Q�WKHU�UHDV�Q�LV�WKDW�WKH��PD��Q�W�ZDQW�

to�provide�speci�c�details�or�unnecessary�

clarity.� In� such� cases,� the� inde�nite�

SU�Q�XQV�DUH�VXLWDEOH�DQG�UHDV�QDEOH��)�U�

instance,�“Mà�lúc�bấy�giờ,�chí�nguyện�của�

Tân�cũng�chỉ�có�thế.”�(Thạch�Lam,�2004,�

p.� 101).� Inde�nite� pronouns� can� act� as�

UHSUHVHQWDWLYHV��I�JU�XSV��I�SH�SOH��WKLQJV��

DQG� HYHQWV�� 2FFDVL�QDOO��� 9LHWQDPHVH�

inde�nite� pronouns� are� used� with� some�

adverbs� like� “lại,”� “cũng,”� “chẳng,”�

“không.”…� to� enhance� the� meanings.�

Inde�nite� pronouns� are� often� used� in�

QDUUDWLYH�VHQWHQFHV�W��H[SUHVV�WKH�VWDUW��U�

SU�JUHVV��I�DFWL�QV�DQG�VWDWHV��)U�P�WLPH�

to�time,�inde�nite�pronouns�are�employed�

W�� UHYHDO� VWU�QJ� �U� S�VLWLYH� DWWLWXGHV��

IHHOLQJV��DQG�HP�WL�QV��)�U�LQVWDQFH����L�

ơi,� giữ� chí� cho� bền.� Dù� ai� xoay� hướng�

đổi�nền�mặc�ai.”� (Vũ,�1977,�p.�109).�All�

LQ� DOO�� WKH� P�VW� �XWVWDQGLQJ� SU�SHUW�� �I�

Vietnamese� inde�nite� pronouns� is� to�

LQGLFDWH� JHQHUDOLW��� DQG� WK�VH� SU�Q�XQV�

can� help� create� �exible� utterances� or�

sentences� in� di�erent� communicative�

VLWXDWL�QV��

������KH� SUD�PDWLF� VLPLODULWLHV�

and� di�erences� between� English� and�

Vietnamese� inde�nite� pronouns� in�

FRPP��LFDWLR���

7KHUH� DUH� V�PH� F�PP�Q� WKLQJV�

between�English�and�Vietnamese�inde�nite�

pronouns�in�communication.�The��rst�thing�

LV� WKDW� WKH��DUH�XVHG� W��H[SUHVV�XQLYHUVDO�

WUXWKV��7KH��FDQ�EH�KHOSIXO�I�U�F�QFHDOLQJ�

WKH�DJHQW�LQ�VLWXDWL�QV�LQY�OYLQJ�VHQVLWLYH�

issues,�con�icts,�or�errors.�That�is�the�best�

ZD�� W�� DY�LG� UHVS�QVLELOLW�� �U� EODPH��

7KH��UHGXFH�WKH�LPS�VLWL�Q��Q�WKH�OLVWHQHU��

,Q� UHF�XQWLQJ� HYHQWV� �U� VW�U�WHOOLQJ��

inde�nites� are� used� to� create� emotional�

e�ect,�suspense,�or�mystery.�They�mainly�

add�narrative�or�emotional�nuance.�To�keep�

face� and� maintain� politeness,� inde�nites�

FDQ�UHGXFH�WKH�OHYHO��I�FULWLFLVP��UHPLQGHUV��

�U�GLVDJUHHPHQW��,Q�WKLV�FDVH��WKH�FULWLFLVP�

does� not� target� any� speci�c� person.� In�

fact,� inde�nite� pronouns� can� strengthen�

KDUP�Q�� LQ� LQWHUSHUV�QDO� UHODWL�QV� E��

DY�LGLQJ� GLUHFWQHVV�� ZKLFK� FDQ� FDXVH�

discomfort.� In� some� cases,� inde�nite�

pronouns� are� used� when� speakers� do�

Q�W�ZDQW� W�� VK�Z�SUHFLVH�GHWDLOV���U� WKH��

may� lack� su�cient� information� or� avoid�

uncertainty.� Lastly,� people� use� inde�nite�

SU�Q�XQV�W��VXJJHVW�DFWLYLWLHV�ZLWK�UHVSHFW�

to� autonomy,� making� them� feel� more�

�SWL�QDO�� �U� W�� V�IWHQ� YDUL�XV� W�SHV� �I�

DGYLFH��
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7DEO�������7���di�erences�between�English�and�Vietnamese�inde�nite�pronouns�in�

F�PP��LFDWL��

1R �LHWQDPHVH (Q�OLV� Pragmatic�Features�
� Essential;�may�replace�inde�nites 1�W�HQF�GHG 6�FLDO�KLHUDUFK�
� Bare�forms�+�negative�marker �Q��VHULHV 1HJDWLYH�VHQWHQFH�EHKDYL�U
� &�PP�Q��KLJK�F�QWH[W Rare (OOLSVLV����PLVVL�Q�LQ�SXUS�VH
� Weak;�context-dependent 6WU�QJ Speci�c�vs�non-speci�c�distinction
� Very�rich;�classi�ers�add�attitude 0LQLPDO (P�WL�QDO�QXDQFHV�
� Required,�with�pragmatic�nuance 1�QH Classi�er�requirement
� Ai�đó,�người�ta 3DVVLYH�Y�LFH �Y�LGLQJ�EODPH��U�UHVS�QVLELOLW��
� 6WU�QJO��HQF�GHG�YLD�SU�Q�XQ�FK�LFH 0LQLPDO 3�OLWHQHVV��LQGLUHFWQHVV
� Người�ta,�ai,�mọi�người “people”,�“you” �HQHULF��LPSHUV�QDO�UHIHUHQFH�

7KH� WDEOH� DE�YH� VK�ZV� QLQH�

main� di�erences� between� English� and�

Vietnamese� inde�nite� pronouns� in�

communication.�The�biggest�di�erence�lies�

LQ�HP�WL�QDO�QXDQFHV��,Q�P�VW�DVSHFWV��WKH�

pragmatic� uses� of� Vietnamese� inde�nite�

SU�Q�XQV�UHO���Q�F�QWH[WV��I�F�PPXQLW���

whereas� English� inde�nite� pronouns�

GHSHQG��Q�F�QWH[WV�I�U�LQGLYLGXDOLW���7KH�

OHDVW�FOHDU��QH�LV�WKH�LPSHUV�QDO�UHIHUHQFH��

The�gap�of�di�erence�is�not�really�big�or�

HDV��W��VS�W��

����� �KH� FRPP��LFDWL�H� IDFWRUV�

that� in�uence� the� uses� of� both�English�

and�Vietnamese�inde�nite�pronouns�

7KU�XJK� F�OOHFWL�QV�� �EVHUYDWL�QV��

V�QWKHVLV�� DQG� DQDO�VLV�� V�PH� �I� WKH�

F�PPXQLFDWLYH� IDFW�UV� KDYH� EHHQ�

identi�ed.� Based� on� Barron� and� Steen�

�������� WKH� PDLQ� IHDWXUHV� �I� SUDJPDWLF�

XVHV� DUH� D� VHULHV� �I� VSHHFK� DFWV�� W�SHV�

�I� F�QWH[WV�� GHJUHHV� �I� LPSOLFDWXUH�� WKH�

speaker’s� intention,� presupposition,�

F�QYHUVDWL�QDO� PD[LPV�� V�FLDO� GLVWDQFH��

DQG� OHYHOV� �I� S�OLWHQHVV�� %�WK� (QJOLVK�

and� Vietnamese� inde�nite� pronouns� are�

often� used� in� �xed� lexical� units,� and�

PDQ���I�WKHP�UHO���Q�S�ODULW���9LD�P�GDO�

YHUEV� DQG� W�QH�� WKH� LPSOLFDWXUH� FDQ� EH�

VXEWO��H[SUHVVHG��7KH� LPSOLFDWXUH�FDQ�EH�

H[SHFWDWL�Q�� XQFHUWDLQW��� �U� XUJHQF���7KH�

FXOWXUDO�PDWWHUV�FDQ�KHOS�OLVWHQHUV�UHDOL]H�

WKH�OHYHOV��U�WKH�DGMXVWPHQW��I�S�OLWHQHVV�

�U� V�FLDO� KLHUDUFK��� �HSHQGLQJ� �Q� WKH�

form,�inde�nite�pronouns�can�express�non-

H[LVWHQFH�� H[LVWHQFH�� �U� S�VVLELOLW��� 7KH�

�XWVWDQGLQJ�S�LQW�LV�WKDW�YDUL�XV�F�QWH[WV�

FDQ� KHOS� GHWHUPLQH� WKH� K�S�WKHWLFDO��

LQFOXVLYH���U�H[FOXVLYH�WUHQGV��7KH��VKDSH�

WKH� PHDQLQJV� LQ� YDULDWL�Q�� 3XUS�VHV� LQ�

communication�can�determine�the��exible�

vagueness� or� speci�city.� In� Vietnamese,�

the� trends� of� using� inde�nite� pronouns�

WHQG�W��LPSO��P�UH�P�GHVW���LQGLUHFWQHVV��

�U�UHYHDO�IDFH�VDYLQJ�VWUDWHJLHV��

������LVF�VVLR�V�

Vietnamese� and� English� inde�nite�

SU�Q�XQV� SOD�� LPS�UWDQW� SUDJPDWLF�

U�OHV� LQ� F�PPXQLFDWL�Q�� %H��QG� WKHLU�

JUDPPDWLFDO�IXQFWL�QV��WKH��H[SUHVV�Q�Q�

speci�c� things�or�people.� In�Vietnamese,�

the� pronouns� like� ai,�gì� đó,ai� đó,�cái� gì,�

mọi� người,� etc.,� are� used� to� imply� the�

�D�V�W��F��WU�O�O���OV��I�V�FLDO�KDUP�Q���

DPELJXLW��� DQG� S�OLWHQHVV�� )�U� H[DPSOH��

�Ai�đó”�can�show�vagueness�to�keep�away�

IU�P�F�QIU�QWDWL�Q��ZKHUHDV��mọi�người”�

F�QYH�V� WKH� LQFOXVLYHQHVV� W��EULQJ� DE�XW�

solidarity.� The� inde�nite� pronouns� can�

DSSHDU�LQ�UKHW�ULFDO�VWUXFWXUHV��U�TXHVWL�QV��

They� re�ect� a� cultural� preference� for�

WKH� VW�OH� �I� LQGLUHFW� F�PPXQLFDWL�Q�� ,Q�
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(QJOLVK�� SU�Q�XQV� VXFK� DV� ���U������

V�PH�QH����W�L�J��DQG�D������DUH�DOZD�V�

XVHG� W�� VLJQDO� GHJUHHV� �I� FHUWDLQW���

speaker� attitude,� and� politeness.� For�

LQVWDQFH�� �V�P������ often� re�ects� an�

unnamed� but� de�nite� person,� whereas�

�D�������PDLQWDLQV��SHQQHVV��QHXWUDOLW���

�U�HYHQ�G�XEW��6WUDWHJLFDOO���PDQ��(QJOLVK�

speakers�need�inde�nite�pronouns�to�avoid�

GLUHFWQHVV��VXFK�DV��6�P�����V���OG�FO�D��

W���U��P���7KLV�ZD��FDQ�V�IWHQ�WKH�EODPH�

�U�UHVS�QVLELOLW���

Pragmatically,� the� inde�nite�

pronouns�in�both�languages�are�a�ected�by�

V�PH�PDM�U�IDFW�UV��2QH��I�WKHP�LV�F�OW�UDO�

��UPV�� speci�cally� regarding� directness�

DQG�S�OLWHQHVV��,Q�UHDOLW���(QJOLVK�LQ�PDQ��

:HVWHUQ�F�XQWULHV�YDOXHV�VHQWHQFH�FODULW���

but�inde�nite�pronouns�are�used�to�soften�

certain�kinds�of�assertions.�Culturally,�the�

9LHWQDPHVH� SODFH� JUHDWHU� HPSKDVLV� �Q�

IDFH�VDYLQJ� VWUDWHJLHV� DQG� LQGLUHFWQHVV��

ZKLFK�PD�� OHDG� W��JUHDWHU� QXDQFH� DQG�D�

more� frequent� use� of� inde�nite� forms�

W�� VXVWDLQ� KDUP�Q�� LQ� V�FLDO� UHODWL�QV��

&��W��W� LV� DOV�� DQ� LPS�UWDQW� IDFW�U� I�U�

formal�settings.�The�speaker�always�needs�

P�UH� LPSHUV�QDO� �U� FDXWL�XV� SU�Q�XQ�

choices.�In�informal�cases,�more��exibility�

LV� QHHGHG�� 2QH� P�UH� WKLQJ� LV� WKDW� WKH�

speaker’s� L�W��WL��� can� a�ect� the� ways�

�I� H[SUHVVLQJ�JHQHUDOL]DWL�Q��XQFHUWDLQW���

�U� DY�LGDQFH� �I� UHVS�QVLELOLW��� ZKLFK�

OHDGV�W��WKH�FDUHIXO�VHOHFWL�Q��I�SU�Q�XQV�

LQ� E�WK� ODQJXDJHV�� �V� D� PDWWHU� �I� IDFW��

V��WDFWLF� F��VWUDL�WV� OLPLW� WKH� XVDJH��

Non-assertive� and� negative� inde�nite�

SU�Q�XQV� VXFK� DV� DQ�WKLQJ�� DQ��QH��

DQ�E�G��� �U� DQ�ZKHUH� DUH� VXLWDEOH� LQ�

FHUWDLQ� JUDPPDWLFDO� VWUXFWXUHV�� ZKHUHDV�

9LHWQDPHVH�GHSHQGV�P�UH�KHDYLO���Q�WKH�

Z�UG� �UGHU� DQG� WKH� SDUWLFOHV� W�� H[SUHVV�

WKH� VDPH� PHDQLQJV�� /DVW� EXW� Q�W� OHDVW��

LQWHUSHUV�QDO� UHODWL�QVKLSV�� LQFOXGLQJ�

familiarity,� status,� and�age,� in�uence� the�

manner� in�which� speakers� use� inde�nite�

pronouns.� Speci�cally,� the� Vietnamese�

QHHG� FDUHIXO� OLQJXLVWLF� FK�LFH� I�U� V�FLDO�

KLHUDUFK���

&�PSDUHG� W�� SUHYL�XV� VWXGLHV��

this� article� focuses� solely�on� the� �eld�of�

SUDJPDWLFV��,QWHQVLYHO���LW�LV�D�F�PSDULV�Q�

DQG�F�QWUDVW� UHVHDUFK� SU�MHFW� F�QGXFWHG�

between�English�and�Vietnamese�inde�nite�

SU�Q�XQV� I�U� F�PPXQLFDWLYH� SXUS�VHV��

Regarding� the� same� matter,� previous�

studies�examine�other�aspects�of�inde�nite�

pronouns�one-sidedly�and�adopt�di�erent�

DSSU�DFKHV�� �DVSHOPDWK� ������� F�YHUV�

di�erent� aspects� of� inde�nite� pronouns,�

E�WK� LQWHUQDOO�� DQG� H[WHUQDOO��� EXW� WKHUH�

DUH�Q��F�PSDULV�Q�DQG�F�QWUDVW�DFWLYLWLHV�

between� English� and� Vietnamese.� Đinh�

(2011)� studies� the� use� of� inde�nite�

SU�Q�XQV�LQ�E�WK�(QJOLVK�DQG�9LHWQDPHVH�

a�rmative�sentences,�but�the�scope�of�the�

research�is�limited�to�translation.�Nguyễn�

�������DOV��VWXGLHV�WKH�SUDJPDWLF�XVHV��I�

inde�nite� pronouns,� but� one-sidedly� in�

9LHWQDPHVH�� 7KH� UHVHDUFK� LV� F�QGXFWHG�

LQ� D� SUDJPDWLF� HQYLU�QPHQW�� EXW� LW� LV�

UHODWHG�W��V�QWDFWLF�DQG�VHPDQWLF�DVSHFWV��

9DUL�XV�VWXGLHV�KDYH�SU�YLGHG�D�SDQ�UDPD�

of� inde�nite� pronouns� in� both� languages�

IU�P�D�F�PPXQLFDWLYH�SHUVSHFWLYH��

V.�Conclusion�

,W� FDQ� EH� F�QFOXGHG� WKDW� LW� LV�

QHFHVVDU��W��LQYHVWLJDWH�WKH�SUDJPDWLF�XVHV�

of�both�English�and�Vietnamese�inde�nite�

SU�Q�XQV�LQ�F�PPXQLFDWL�Q��7KH��DUH�WKH�

LQGLVSHQVDEOH� LWHPV� LQ� F�PPXQLFDWL�Q�

for� non-speci�c� entities� with� clarity� and�

SUHFLVL�Q�� 0DVWHULQJ� WKH� SUDJPDWLF� XVHV�

of�both�English�and�Vietnamese�inde�nite�

SU�Q�XQV� FDQ� KHOS� VWXGHQWV�� UHVHDUFKHUV��

and� language� users� feel� con�dent� and�

communicate� e�ectively.� It� will� reduce�
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WKH� FKDQFHV� �I� O�VLQJ� IDFH�� VK�QHVV��
H[FOXVLYHQHVV�� GLUHFWQHVV�� �U� YXOJDULW���
.Q�ZLQJ� P�UH� DE�XW� SUDJPDWLF� XVHV� �I�
both� English� and� Vietnamese� inde�nite�
SU�Q�XQV� FDQ� KHOS� ODQJXDJH� XVHUV�
strengthen� their� skills� and� competence�
LQ�XWLOL]LQJ�Z�UGV�DQG� SKUDVHV� LQ� VWXGLHV�

�U�UHVHDUFK��,W�LV�K�SHG�WKDW��EDVHG��Q�WKH�
UHVXOWV� �I� WKLV� DUWLFOH�� �WKHU� UHVHDUFKHUV�
ZLOO�F�QGXFW�IXUWKHU�VWXGLHV��Q�WKH�FXOWXUDO�
IHDWXUHV� �I�E�WK�(QJOLVK�DQG�9LHWQDPHVH�
inde�nite�pronouns.�
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NGHIÊN�CỨU�CÁC�ĐẶC�ĐIỂM�NGỮ�DỤNG��
CỦA�CÁC�ĐẠI�TỪ�PHIẾM�CHỈ�TIẾNG�ANH��

VÀ�TIẾNG�VIỆT�TRONG�GIAO�TIẾP�

Nguyễn�Thế�Hóa�

Tóm�tắt:�Bài�viết�này�nhằm�mục�đích�xác�định�các�đặc�điểm�ngữ�dụng�của�đại�từ�phiếm�

chỉ�tiếng�Anh�và�tiếng�Việt�trong�giao�tiếp.�Nghiên�cứu�kết�hợp�phương�pháp�định�lượng�và�

định�tính�cho�việc�so�sánh�và�đối�chiếu.�Các�hoạt�động�nghiên�cứu�bao�gồm�quan�sát,�thu�

thập,�tổng�hợp�và�phân�tích.�Dữ�liệu�nghiên�cứu�là�một�số�cụm�từ,�phát�ngôn�và�câu�từ�khoảng�

10�cuốn�sách�trực�tuyến,�10�bài�báo�và�trang�web�bằng�cả�tiếng�Anh�và�tiếng�Việt�về�lĩnh�vực�

văn�học�và�nghiên�cứu�ngôn�ngữ.�Một�số�điểm�tương�đồng�và�khác�biệt�được�tìm�thấy�dựa�

trên�các�tiêu�chí�như�sắc�thái�cảm�xúc,�ngữ�pháp,�phép�lịch�sự,�ngữ�cảnh,�tính�trang�trọng,�sự�

rõ�ràng/mơ�hồ,�văn�hóa�và�mục�đích�giao�tiếp.�Các�yếu�tố�ảnh�hưởng�đến�việc�sử�dụng�ngữ�

dụng�của�đại�từ�bất�định�là�cấu�trúc�ngữ�pháp,�chủ�đích�ngữ�dụng,�quan�hệ�xã�hội,�sự�phụ�

thuộc�vào�ngữ�cảnh,�tính�hạn�định,�phong�cách�ngôn�ngữ,�tính�trang�trọng,�mục�đích�giao�

tiếp�(chính�xác�hay�mơ�hồ)�và�phong�cách�giao�tiếp�văn�hóa.�Bài�viết�này�có�thể�cung�cấp�cho�

sinh�viên�và�các�nhà�nghiên�cứu�khác�một�cái�nhìn�hữu�ích�và�chuyên�sâu�về�việc�sử�dụng�đại�

từ�phiếm�chỉ�trong�tiếng�Anh�và�tiếng�Việt�theo�đặc�điểm�ngữ�dụng.�

Từ�khóa:�đặc�trưng,�ngữ�dụng,�tiếng�Anh,�tiếng�Việt,�các�đại�từ�phiếm�chỉ,�giao�tiếp
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